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 is the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular demonstrative pronoun EKEINOS, the article and the noun HĒMERA, which means “In that day.”  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular article and noun ONOMA plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in My name.”  This is followed by the second person plural future middle indicative from the verb AITEW, which means “to ask or request.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“In that day you will ask in My name,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative OU with the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: I am not saying.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Lord will produce the action.


The present tense is a historical present, which describes a past action as happening in the present for the sake of vividness in a narrative.  It is translated as a simple past tense.

Then we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.  This is followed by the conjunction HOTI, which introduces indirect discourse and an explanation.  It is translated “that.”  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to the Lord.  This is followed by the first person singular future active indicative from the verb ERWTAW, which means “to ask or request.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  Finally, we have the preposition PERI plus the genitive of advantage from the second person plural personal pronoun SU, meaning “on your behalf or for you.”

“and I am not saying to you that I will ask the Father on your behalf;”
Jn 16:26 corrected translation
“In that day you will ask in My name, and I am not saying to you that I will ask the Father on your behalf;”
Explanation: 

1.  “In that day you will ask in My name,”

a.  Our Lord continues His final teaching of the disciples before His crucifixion with more information about what the future will be like.  The phrase “in that day” refers to the same phrase in Jn 16:23, “In fact in that day you will not ask Me anything.”  This “day” refers to the entire Church Age; that is, from Pentecost to the resurrection of the Church prior to the Tribulation.

b.  Therefore, Jesus is telling the disciples that in the future (during the Church Age) they will ask in His name.  Who they ask is not stated here, but is found in the next statement of this verse—they will “ask the Father.”


c.  There is a seeming but not real contradiction between the statements “in that day you will not ask Me anything” and “in that day you will ask in My name.”  There is no contradiction because the persons who are asked are different.  In the Church Age we do not ask Jesus for anything; instead, we ask God the Father for everything.  All prayer is addressed to God the Father and never to the Lord Jesus Christ.  Therefore, we do not ask Jesus anything, instead we ask the Father in the name of our Lord Jesus Christ.


d.  Therefore, Jesus is telling the disciples that after He ascends into heaven, He expects them to pray to God the Father and not to Him.  He expects and wants them to ask from God the Father in His name.  This is the correct protocol of Christian prayer.

2.  “and I am not saying to you that I will ask the Father on your behalf;”

a.  Our Lord then adds a further explanation, so there will be no confusion.  He is not telling them that He will ask God the Father on their behalf or for them.  The Lord is saying that they are to ask God the Father for themselves in His name.  He is not saying that He is going to doing the asking for them.  They can do the asking for themselves.  Why?  Because they are sons of God and will have the right to ask as royal priests.


b.  The New Testament epistles (especially Hebrews) is filled with directions to prayer to God the Father directly for our needs.  The Lord Jesus Christ intercedes for us, but does not ask for us.  We have to ask; and only then does He intercede on our behalf.  He does not initiate the prayers for us.  We initiate the prayers for ourselves.


c.  The Lord wanted the disciples to pray for themselves and feel free to do so directly to the Father, but always in the name of the Son.  Whatever they needed, they were to ask for.  They didn’t need to depend on Jesus to do the asking for them.  However, this doesn’t mean that our Lord doesn’t have the freedom to ask the Father for things on our behalf (Rom 8:34, “Who [is] the One who condemns?  Christ Jesus [is] the One who died, but more importantly, Who was raised, Who is also at the right hand of God, Who also petitions on behalf of us.”  Heb 7:25, “for which reason also He is able to save eternally those who approach God through Him, with the result that He always lives to make intercession on their behalf.”



(1)  Notice that Jesus will ask the Father for something, which the disciples would never think to ask for—Jn 14:16, “I will also ask the Father, and He will give you another Helper, in order that He may be with you forever;”



(2)  Jn 16:23, “In fact in that day you will not ask Me anything.  Truly, truly, I say to you, if you ask the Father for anything in My name, He will give to you.”  Putting the thought of verse 23 together with verse 26 we get the following: “In that day you will not ask Me anything; you will ask [the Father] in My name.  And I am not saying to you that I will ask the Father on your behalf, [because] if you ask the Father for anything in My name, He will give to you.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “In the future, prayer would indeed be in the name of Christ, but not in the sense that the Son would be the means of overcoming some sort of hesitancy or resistance in the Father which otherwise believers would encounter.”


b.  “The words in verses 26–27 suggest that Jesus wanted the disciples to know that prayer in his name would be responded to because of the Father’s love for them.  With such love they would have direct access to the Father.”


c.  “To emphasize this point, the text in these verses returns to the subject of prayer and reiterates that ‘in that day’ praying or asking ‘in my name’ will be a sign or evidence of a new relationship with the Father.  These verses do not denigrate the mediatorial work of Jesus in making intercession for us (Rom 8:34; Heb 7:25), but they emphasize the wonderful post resurrection access Christians have with the Father through prayer.  Because of the new access the followers of Jesus have with the Father in the spirit (name) of Jesus, post resurrection disciples do not need to wait for Jesus to connect them with the Father like some overseas, long-distance operator.  Connection is assured because the Father loves the disciples since they have loved and believed in Jesus.”


d.  “This verse clarifies what it means to pray in Jesus’ name.  It does not mean that believers ask Jesus to request of the Father on their behalf, as though the Father were indifferent to their requests.  If that were all that praying in the name of Jesus meant, it would be an inestimable privilege.  But the full privilege believers have is that of making their requests directly to the Father consistent with the will of the Son.”


e.  “The coming new day would give the disciples intimacy with the Father and clarity of understanding.  The disciples would have direct personal access to the Father by the name of, that is, through Jesus.  Jesus would no longer need to pray on their behalf since they could ask for themselves.  This truth does not negate the promise of Christ’s intercessory work (Rom 8:34; 1 Jn 2:1-2).”


f.  “After Pentecost the petitions directed to the Father by the disciples in Jesus’ name will not need the support and the intercession of Jesus in order to be granted by the Father.  Hence Jesus does not say to them that He will second their petitions by Himself making request of the Father as pertaining to them.”


g.  “He [Jesus] does not say that He will pray; for so long as they shall be in the normal state of fidelity [fellowship with God], they will have no need of this; He prays then through them, not for them.  Nevertheless, He doses not say that He will not pray; for it may be that they will still have need of His intercession.”


h.  “Asking in His name is not a matter of their asking Him and then His asking the Father on their behalf.  …The very fact that Jesus is our mediator means we have direct access in Him to the Father.  So in Him we can pray to the Father, and at the same time Jesus Himself prays for us.”


i.  “It is clear that the emphasis in this passage is on the freedom of access which the disciples will have to the Father.  There will be no need for Jesus to persuade the Father to listen to their prayers.”

� See Brooks & Winbery, Syntax of New Testament Greek, p. 18.


� Pfeiffer, C. F., & Harrison, E. F. (1962). The Wycliffe Bible Commentary: New Testament (Jn 16:25). Chicago: Moody Press.


� Carson, D. A. (1994). New Bible Commentary: 21st century edition (4th ed.) (Jn 16:25–33). Leicester, England; Downers Grove, Ill., USA: Inter-Varsity Press.


� Borchert, G. L. (2003). Vol. 25B: John 12-21 (electronic ed.). Logos Library System; The New American Commentary (p. 177–178). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� MacArthur, J. (2008). MacArthur NT Commentary - John 12-21 (p. 225–226). Chicago, IL: Moody Publishers.


� Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. (1983-). The Bible Knowledge Commentary: An exposition of the scriptures (Jn 16:26–27). Wheaton, IL: Victor Books.


� Lenski, p. 1103.


� Godet, p. 879.


� Whitacre, p. 398.


� Beasley-Murray, p. 287.





2
4

